
À 40 MINUTES DE PARIS, UN HÔTEL CLEF VERTE
EN HARMONIE AVEC LA NATURE

Chantilly se situe au cœur du Parc Naturel Régional Oise,
entourée de lacs et de forêts. Autrefois associée à la famille de
Montmorency jusqu'au XVIIe siècle, puis à la famille de Condé
jusqu'au XIXe siècle, la ville est célèbre pour son château, son
parc, ses écuries, son hippodrome (1834), sa crème chantilly,
sa porcelaine, sa dentelle, et était une destination prisée par
l'aristocratie, les artistes et les passionnés de chevaux. À
proximité du château, vous pourrez découvrir le Mercure
Chantilly, au cœur d’un parc de 97 hectares comprenant un
golf 18 trous. À votre arrivée, une longue allée boisée vous
accueillera et vous apercevrez une magnifique statue de
cheval en bronze avant d'entrer dans ce havre de paix.
L'environnement offre un parfait mélange de détente, de sport
et de dépaysement.

200 CHAMBRES DONT 128 CHAMBRES PRIVILÈGES

Découvrez les chambres rénovées de notre hôtel au style
contemporain revisité. Vous aurez le choix entre les chambres
Classiques, Privilèges, "Golf", "Terrasse", Junior Suite.
Appréciez le confort de ces espaces privés de 24 à 45m², le
design réalisé par ABP Architectes et Atypio, les services
attentionnés et l'accès au wifi.

40 MINUTES AWAY FROM PARIS, AN HOTEL GREEN
KEY, BLENDING SEAMLESSLY WITH NATURE

200 ROOMS INCLUDING 128 PRIVILEGE ROOMS

ACCÈS.
Train : à 04km (taxi), Paris Gare du Nord Sncf grandes lignes
(trajet 25 min) arrêt "Chantilly-Gouvieux", RER ligne D (45
min). Voiture : à 40 km de Paris, A3 et A1 en direction de D16
à Saint-Witz. Sortie 7 et quitter A1. Continuer sur D16 en
direction de Vineuil-Saint-Firmin. Avion : aéroport CDG à
25km. Hélicoptère : possibilité d'atterrir sur place.

ACCESS.
Train: 04km away (taxi), Paris Gare du Nord Sncf main lines
(25 min journey) "Chantilly-Gouvieux" stop, RER line D (45
min). Car: 40 km from Paris, A3 and A1 towards D16 at Saint-
Witz. Exit 7 and leave A1. Continue on D16 towards Vineuil-
Saint-Firmin. Plane: CDG airport away 25km. Helicopter:
possibility of landing on site.

4 route d’Apremont 60500 VINEUIL SAINT FIRMIN

Mercure-Chantilly | Atypio.com 

Individuels : hb4c3@accor.com, +33 3 44 58 47 77

Séminaires : commercial [ a ] atypio.fr   +33(0)9.70.249.239

C H A N T I L L Y

Chantilly is situated in the heart of the Oise Regional Natural
Park, surrounded by lakes and forests. Historically linked to the
Montmorency family until the 17th century, and subsequently to
the Condé family until the 19th century, the town is renowned
for its castle, park, stables, racecourse (1834), whipped cream,
porcelain, and lace. It was a favored destination for the
aristocracy, artists, and horse enthusiasts. Adjacent to the
castle lies the Mercure Chantilly, nestled within a 97-hectare
park that encompasses an 18-hole golf course. Upon arrival,
guests are greeted by a lengthy tree-lined driveway and a
striking bronze horse statue, marking the entrance to this
tranquil sanctuary. The setting provides an ideal blend of
leisure, sports, and a refreshing change of scenery.

Explore the refurbished accommodations of our hotel featuring
a modernized contemporary design. Choose from Classic,
Privileges, "Golf", "Terrace", Junior Suite rooms. Indulge in the
comfort of these exclusive spaces ranging from 24 to 45m²,
designed by ABP Architects x Atypio Hotels Resorts, offering
attentive services and wifi access.

https://www.google.fr/maps/place/Mercure+Compi%C3%A8gne+Sud/@49.3800266,2.7151179,12z/data=!4m8!3m7!1s0x47e87ec3132bd683:0x1efcc0e110a11095!5m2!4m1!1i2!8m2!3d49.3800231!4d2.7851557
https://www.google.fr/maps/place/Mercure+Compi%C3%A8gne+Sud/@49.3800266,2.7151179,12z/data=!4m8!3m7!1s0x47e87ec3132bd683:0x1efcc0e110a11095!5m2!4m1!1i2!8m2!3d49.3800231!4d2.7851557
https://all.accor.com/hotel/B4C3/index.fr.shtml


Piscines intérieure, extérieure chauffées, sauna, hammam,
cardio, tisanerie, billards, ping-pong, vélos électriques,
simulateur de golf/jeux, bibliothèque, aire de jeux, golf 18 trous
(voisin) etc.

RESTAURANT - EPICERIE  “A L’EPICERIE”

SPORTS & BIEN ETRE SUR PLACE

SÉMINAIRES, RÉCEPTIONS & RÉUNIONS

Réception 24/24, welcome check-in, fast check-out, parkings offerts
devant l’hôtel (500 places voitures et 7 bus), bagagerie, wifi inclus,
hôtel non fumeur, accès aux personnes à mobilité réduite, room
service

Indoor and outdoor heated swimming pools, sauna,
hammam, cardio, herbal tea room, billiards, table tennis,
electric bikes, golf simulator/games, library, playground, 18-
hole golf course (neighbor)

“A L’EPICERIE” RESTAURANT AND EPICERY SHOP

SPORTS & WELLNESS ON SITE

SEMINARS, RECEPTIONS & MEETINGS

Reception opened 24/24h, welcome check-in, fast check-out, car
parkings spaces offered in front of the hotel (500 car spaces and 7
bus spaces), paid charging stations available from soon, luggage
room, WIFI included, non-smoking, reduced mobility access, room
service

Indulge in the culinary delights of "A l'Epicerie," a culinary
brand by Atypio Hotels Resorts. Our dishes are crafted with
french/locally sourced ingredients/urban farm vegetables*,
condiments, wines, coffees, and cheeses from renowned
producers and artisans. Our cuisine is passionate, authentic,
and generous, reflecting our love for the land. Savor our
seasonal menus, and don't miss out on our unforgettable
raclettes*. Our décor features traditional epicery store
elements, such as cast iron pans, elegant epicery shelves*,
and a table d'hôte, all approved by our star chef Julien
ALLANO, who serves as our proud ambassador.

Plongez dans l'univers gourmand d’ "A l'Epicerie", une marque
culinaire des Atypio Hotels Resorts. Découvrez des plats
élaborés à partir de produits français et locaux, de légumes de
leurs fermes urbaines*, ainsi que des condiments, vins, cafés et
fromages provenant de producteurs et artisans renommés. La
cuisine, passionnée de terroir, est authentique et généreuse,
offrant des cartes saisonnières et des raclettes inoubliables*.
L'ambiance rappelle les épiceries traditionnelles avec ses
casseroles en fonte*, sa table d'hôte et ses étagères d'épicerie
élégantes, le tout approuvé par le chef étoilé Julien ALLANO,
son ambassadeur.

*disponible dans certaines adresses “A l’Epicerie” *available in certain “A l’Epicerie” addresses
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